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Navod k pouziti

pbezdratového prijimace

Zakladni parametry

Nazev: Bezdratovy prijimac
| Madel: JR-CB3
Verze BT: V5.3
Dekodovani zvuku: SBC
Podporovane protokoly: HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Podporovane rezimy: BT, TF karta
Pfenosovy dosah: <12m
Rozsah frekvencni odezvy: 20Hz-20kHz
Citlivost mikrofonu: -38+2dB
Vstup produktu: 5V 1A
Vstupni port: USB+AUX
Velikost produktu: 40,5 mm x 45,7 mm x 11,4 mm
Material produktu: ABS + PC

Cista hmotnost: 40 g
3.1101.617563.0000000
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Produktovy diagram
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Operace parovani

1. Zasurite USB

konektor pfijimace

do napajeciho

zdroje, svételny krouzek se

rozsviti, coz znamena,
ze pfijimac je zapnuty.

2. Zapojte 3,5 mm audio
kabel pfijimaée do 3.5
mm portu autoradia.

:3. Zapnéte funkci BT

telefonu, vyhledejte BT zafizeni

L, JR-CB3*, kliknutim jej

Sparujte a pripojte se k nému.
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4. Po Uspé3sném
pripojeni mizete zadit pouZivat
prijimac k poslechu hudby

nebo pfijimani hovor(.

838 - }
----- at 5C amy

<Nastaveni Bluetooth

Bluetooth @"

MEDEVIGES

JR-CBE3 Plipojanc 1)




5. Kovova deska pomoci metody:

(1) Odstrante

ochrannou folii. na palubni desku. bezdratovy

77 pijimac

@ Prilepte lepici podlozku @ Umistéte

Navod k obsluze

1. Zapnout/vypnout

Lol &2

o ‘DL’]
Lo o

'.P ? Vypnout:

| Prijimac se po odpojeni od
1 I, ] napajeni automaticky vypne
Zapnout Vypnout

Zapnout:

Pfijimac se po pripojeni k napajeni
automaticky zapne

na lepici podlozku.

2. Zapnete/vypnéte osvétleni atmosféry

» »
O Vypnéte - 5 ®
2 osvétleni atmosféry 35

? 10 minut ==

Zapnéte 5
osvetleni atmosfery

Atmosférické svétlo se automaticky

vypne, pokud neni pfipojeno po dobu
10 minut.

3. Hudebni funkce

Prehrat/pozastavit:

Kliknéte na tlacitko
pauza/prehrat

+ —_— m »l

S

. Pfedehozi: Dalsl:

Zvysit hlasitost: Snizit hlasitost:

Klepnéte na tladitko Klepnéte na tlacitko Klepnéte Kiiknéte na

zvyseni hiasitosfi na predchozi tlacitko dalsi tladitko

snizeni hlasitosti
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'k indikatoru

arovani: Svételny krouzek pomalu blika v rezimu

Uspé&sné parovani: Svételny krouzek stale sviti

Pokyny pro rychlé tony

Zapnout: zvuk ,doo-doo-doo” se stoupajicim tonem

Vypnout: zvuk ,doo-doo-doo-doo" v klesajicim tonu
Pfipojeno: zvuk "doo-der”. |

Odpojeno: zvuk ,doo-doo-doo” v klesajicim tonu Pripomenuti

hovoru: Synchronizace s vyzvanecim tonem pro

systém iOS; nebo zvuk "doo-" "doo-" "doo-" pro systém Android, ktery

nemuze synchronizovat vyzvanéci tén
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FAQ

Otazka: Proc nelze pripojit phjimac?
Odpovéd: 1 Je mozné, Ze pfijimac byl pfipojen k jinému
zarizeni (jako je pocitac nebo mobilni telefon).
Odpojte jej od zafizeni a provedte opétovne pfipojeni.
@ Protoze BT iP telefonu nema zadnou funkci automatického
obnoveni, muzete kliknout na ,JR-CB3" ruéné na rozhrani BT.
(@ Pokud vyse uvedene operace selhaly, muzete obnovit tovarni
nastaveni pfijimace.

Otazka: Proc je zvuk prijimace prilis nizky?
@ Pokud jste uzivatelem systému Android, miZe se stat, Ze prehravani
A: Kanal mobilniho telefonu neni zapnuty. Zapnéte funkci

BT svého telefonu, kliknutim na ikonu na pravé strané
pripojenych sluchatek zapnéte ,medialni kanal a kanal
valani®.

2 Pokud jste uzivatelem iP, oteviete rozhrani ,Nastaveni“ svého
telefonu a zkontrolujte, zda je v telefonu nastaven maximalni limit
hlasitosti.
® Kvuli riznym operaénim systémum ruznyeh telefont
nemusi byt hlasitost pfijimace synchronizovana
s hlasitosti telefonu/audio auta. Ru¢né zvyste
hlasitost mobilniho telefonu, pfijimaée a autoradia.

Otazka: ProC nelze pfijimac zapnout, kdyZ je pfipojen k
napajeni?

Odpoved: Nabijeciport USB a kabel nemusi byt spravné
pripojeny, vytahnéte kabel a opakované jej zapojuite,
abyste se ujistili, Ze je spravné zasunut.

@ Pouzivejte adaptery nebo nabijecky do auta, které vyhovuiji

narodni/regionalni bezpecnostni normy pro napajeni
produktu. Adaptéry s nadmérnym vykonem mohou byt
nekompatibilni. 3 Produkt nepodporuje protokol PD, pri pouziti
napajecich adaptéeru PD k napajeni produktumuze byt
nekompatibilni.

Bezpecnostni kritérium

1 Dodrzujte prosimpokyny, vyrobek z zadneho divodu nerozebirejte
ani jej znavu nemontujte, jinak by se mohl rozpadnout nebo
shofet:

2. Neponorujte jej do Zzadne kapaliny ani jej nemyjte vodou.

3 K nabijeni produktu pouzivejte adaptery, ktere odpovidaji narodnim/
regionalnim bezpe€nostnim normam, spolu s prilozenym nabijecim
kabelem, jinak muZe dojit k poskozeni baterie nebo k bezpec€nostnim
problemum.

4 Pouzivejte a skladujte jej pfi normalni teploté; pfilis nizka nebo
prilis vysoka teplota (pod 0°C nebo nad 45°C) neni povolena.

3 Neblokujte otvory produktu, jako je nabijeci
port, audio port a mikrofon atd.

6. Nepouzivejte jej za bourky, ktera muze vést k
abnormalnimu vykonu a preruseni signalu.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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User Manual
JR-CB3 Wireless Receiver
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31101.617963.0000000

User Manual
Wireless Receiver

Basic parameters

Name: Wireless Receiver

Model: JR-CB3

BT version; V5.3

Audio decoding: SBC

Supported protocols; HSP, HFP, A2DP, AVRCP
Supported modes: BT, TF card
Transmission range; <12m

Frequency response range: 20Hz-20kHz
Mic sensitivity: -38+2dB

Product input: 5V== 1A

Input port: USB+AUX

Product size: 405 mm x 457 mm x 11.4 mm
Product material: ABS+PC '
Net weight: 40 g
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Packing list Pairing operation
_ : | nsert the USB
Wireless receiver Adhesive Manual & B s f“:th
pad2 Warranty Card e e
recernver into a power
e SUPRY. the light ring will
= = aht up which means

ihe receiver is turned on.

2 Plug the 35mm audio cable

of the receiver into the 35mm

0ort of the car audiogystem.,
Product diagram

S\ Turnthe phone's BT 4. After connecting
Microphone -<-------ccmmmmma e, functionon, search for the successfully, you can start to

&1 device "JR-CB3" click to use the receiver to enjoy
VOG0 <55 sniccnmes Q&1 and connect with it MuSsIc or answer calls,
L O ; . m3s u 5Gm) 18326 " 5G m>

| € Settings Bluetooth < Settings Bluetooth
TFcardslot -----------
Pause/Play/Call ---------¢1 s % SR q
1 Volume down

2) Turn on/off | Rcas . JR-CB3 Connacted (@)

atmosphere light : | Q
' : x1

Next -- 8-S B -« - oo e | realmeXT Pro

T
Eg I_‘nlﬁ.:-'?_: i

© Sunnysoft s.r.o., distributor




5. Metal plate using method:

(D Remove the @ Stick the adhesive @ Put the
protective film pad onto dashboard. wireless

receiver onto
the adhesive

Ui’ .
Wir

Operation instructions

1. Turn on/off
|1$|| il?] Turn on:
The recemer will turn on automatically
f::nn nmn once connhected with power
The recewver will turn off automaticaily
I_nJ' ITl_l once disconnected from power

Turn on Turn off
| 4

2. Turn on/off atmosphere light

_—— -—— ‘.‘ L "
» N 2 F
C'f) Turn off the @@ Turn on the
3s atmosphere light 3s  atmosphere light

The atmosphere light will turn off
automatically if not connected for

B 1omin: ®

10 minutes,

3. Music function

Play/Pause:

Click the pause/

play button

+ — 44 Pl
i R S
Volume up: Volume down: Previous: Next:

Clek thevolume  Click the volurme Click the Click the

up button down button  previous button next button
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4. Voice assistant

Press and hold the call button for

“di-di”
2s, and then release after hearing
* a "di-di” sound
®2s
5. Call function

X1

&

Answer call:

Click the call
outton

Reject call:
Press and holg

® the call button
25 for2s

x24the call button

End cali:

Click the call
button

Redial last
number:

Dcxabie.—ci ck

6. Factory reset

+ —  Restore factory settings:
Under turned of status, press and hold
® the "™+ and ~"buttons simultancously
Bs forb5s

Indicator instructions

—=3Qy for pairing: The light ring flashes slowly in breathing

~3r ng success: The light ring keeps on

Prompt tone instructions

.71 on. "doo-doo-doo” sound in rising tone

_rn off "doo-doo-doo-doo” sound in falling tone
_onnected: "doo-der” sound

—sconnected. "doo-doo-doo” sound in falling tone

_= reminder Synchronize with the ringtone for iOS
5ystem, or "doo-" “doo-" “doo-" sound for Android system
at cannot synchronize the ringtone
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A == o~z regional safety standards to supply power for the
F Q oo oot Adapters with excessive power may be incompatible.
duct does not support PD protocol, when using PD

Q: Why can't the receiver be connected? o i £ il o Gaiciice Rav D
A (D It may be that the receiver has been connected to another E— f:asfrs O supply p

device (such as a computer or mobile phone). Please
disconnect it from the device and make a reconnection.

(2) Since the iP phone's BT has no automatic refresh function,
you can click “JR-CB3" manually on the BT interface.

3) If above operations failed, you can restore the receiver to Safew Crlterion

factory settings.

follow the instructions, do not disassemble the product
t it for any reason, otherwise it may break down or burn

it}

Q: Why is the sound of the receiver too low? - ;
@ If you are an Android user, it may be that the playback

A: channel of the mobile phone is not turned on. Please turn your > natimmerse it in any hiquid or wash it with water.
phone’s BT function on, click the icon on the right side of the

ease use adapters that conform to national/regional safety
connected earphones to turn on the “media channel and call standards together with the included charging cable to charge
channel”. »

= 2 product, otherwise its battery may be damaged or cause
'2) If you are an iP user, please open your phone's "Settlngs

e“__ rob lems.
phone.

hemperature (below OC or above 45C) is not permitted.
@) Due to different operating systems of different phones; the not block the openings of the product, such as charging
volume of the receiver may not be synchronized with the

T audio port and microphone, etc.
volume of the phone/car audio. Please manually volume up = Do not use it under thunderstorm which may lead to

the mobile phone, the receiver and the car audio respectively. sonormal performance and signal interruption

oW

Led )

T"ll

I T WY
1 4+ 1
w D) m t
1 W
L

L)

Q. Why can't the receiver be turned on when connected with
power?

A: (D The USB charging port and cable may not be connected
properly, please pull the cable out and plug it in again
repeatedly to make sure it Is well inserted.

2 Please use adapters or car chargers that conform to
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